
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

Sanctuary Lamp / Lampe du Sanctuaire 
(On cherche des personnes intéressées / we are 

looking for interested people)  

 
Offering – Thank you! 

August 25, 2024 - $916.10 
Grotto - $840.00 

Grotto Atco-lavatory Trailer - $1,650.00 
Grotto -Canteen - $100.00 
E-transfer Grotto - $100.00 

Grotto Bench - $500.00 

Quêtes – Merci! 
Le 25 août, 2024 – 916.10$ 

Grotte – 840.00$ 
Remorque-lavabo Atco à la grotte – 1,650.00$ 

Cantine à la grotte – 100.00$ 
e-transfert grotte – 100.00$ 
banc à la grotte- 500.00$ 

 
Ministère liturgique 
Le 1 septembre, 2024 à 9h Musique :  pas de musique 

Hôtesse d’accueil : Kathy Marion 

Sacristain/servant : Laurent Robidoux  
Lecteur : Léo Roch 
Aide à la communion : Christine Collette 
Quête : Lucille & Maurice Picton et 2 bénévoles  

Le 8 septembre, 2024 à 10h-bilingue Musique : Familiale   

Hôtesse d’accueil : Denis Clément et Annette Buczko 

Sacristain/servant : Dave Collette 

Lectrice : Janine St-Hilaire (2ième lecture et prière)  
Aide à la communion : Marie-Anne Derbowka et Annette  
Quête : Paul Catellier, Laurent & Kaitlyn Robidoux, Yanik  

Liturgical Ministry   

September 1, 2024, @ 11 am Music: Libby Furedi 

Greeter: Arthur & Eva Milette 

Altar server: Kaitlyn Robidoux  

Reader: Dawn Mac Intyre 

Eucharistic minister / Sacristan: Carmelle Giesbrecht 

Collection: René Cat., Arthur Milette &Volunteers 

September 8, 2024, @ 10 am, bilingual  
Music: Family choir  

Greeter: Annette Buczko & Denis Clément 
Reader: Kyle Furedi (1st reading & prayer of the faithful) 

Collection: Yanik Barnabé, Kailyn & Laurent Robidoux, & 

Paul Catellier 

 

Classes de Catéchèse / Catechism classes 
 

Chers parents, 
 

Nous avons le plaisir de vous annoncer que les inscriptions pour les cours de catéchisme et de préparation aux sacrements de septembre 

sont ouvertes! Pour nous assurer d'avoir suffisamment d'enseignants et de classes, nous vous demandons de contacter le bureau paroissial 

au 204-347-5518 dès que possible pour inscrire vos enfants. 
 

Les cours devraient commencer à la mi-septembre ou à la fin septembre, et votre réponse rapide nous aidera grandement dans nos 

préparatifs. 
 

Nous vous remercions à l'avance de votre coopération et de votre soutien. Nous espérons que tous les enfants vivront une expérience 

merveilleuse et enrichissante ! 
 

Dear Parents, 
 

We are excited to announce that registration is now open for our September catechism and sacramental preparation classes! To ensure we 

have enough teachers and classes, we kindly ask you to contact the parish office at 204-347-5518 as soon as possible to register your 

children. 
 

Classes are planned to start in mid to late September, and your prompt response will greatly help us in our preparations. 
 

Thank you in advance for your cooperation and support.  We look forward to a wonderful and enriching experience for all the children! 

 

Intendance 
 

Le 1er septembre 2024 –  
22e dimanche du temps ordinaire  

 

Mettez la parole en pratique et ne l'écoutez 
pas seulement. - Jacques 1, 22  
 
Il est facile de comprendre la définition de 
l'intendance - vivre une vie reconnaissante 
et généreuse. Ce qui est difficile, c'est de le 
faire ! Comment vos paroles et vos actions 
reflètent-elles la parole de Dieu ? Partagez-
vous quotidiennement votre temps de 
prière avec Dieu ? Utilisez-vous vos talents 
pour aider ceux qui sont dans le besoin 
sans rien attendre en retour ? Êtes-vous 
généreux avec vos ressources financières 
? Si ce n'est pas le cas, qu'attendez-vous ? 

Stewardship 
 

September 1, 2024 - 22nd Sunday in 
Ordinary Time 

 

 “Be doers of the word and not hearers 
only…” - James 1:22  
 
It’s easy to understand the definition of 
stewardship – living a grateful and 
generous life. The hard part is doing it! 
How do your words and actions reflect 
God’s word? Do you share your time in 
prayer with God daily? Do you use your 
talent to help those in need without 
expecting anything in return? Are you 
generous with your financial resources? If 

not, what are you waiting for? 

Marriage Tips 

Happily married couples often say they married their 
best friend. What are the qualities of friendship that 

you value? Loyalty? Sense of humor? Similar 
interests? A pleasing personality? Thank your spouse 

for being a good friend. 
 

Reflections for the separated & divorced 
The parish community doesn’t always know the best way to 
offer that loving embrace that God wants to give you. But 
this doesn’t mean that we aren’t welcome or loved. Don’t 

give up on looking for it in your encounters with others, with 
other married couples and families. Don’t give up on looking 
for it in the company and consolation of a good priest or a 

loving friend that is secure in his or her faith. To receive that 
embrace, we need to allow others to do so. Open your heart 

to take that first step of saying “yes” to faith-filled friends. 
And once you have found those people, stay close! 

(Inspired by the Catholic Link website). 
 

Réflexions sur le mariage 

Les couples mariés heureux disent souvent que leur 
époux ou épouse est leur meilleur ami. Quelles 

qualités valorises-tu dans tes amitiés? La loyauté? Un 
sens de l’humour? Des intérêts en communs? Une 

personnalité agréable? Remercie ton époux ou 
épouse pour son amitié. 

 

Réflexions pour les personnes séparées et divorcées 
La communauté paroissiale ne sait pas toujours quelle est 
la meilleure façon d'offrir ce câlin aimant que Dieu veut vous 
donner. Mais cela ne veut pas dire que nous ne sommes 
pas les bienvenus, ou aimés. Ne renoncez pas à chercher 
du soutien dans vos rencontres avec les autres, avec 
d'autres couples mariés et d'autres familles. Ne renoncez 
pas à la chercher dans la compagnie et la consolation d'un 
bon prêtre ou d'un ami aimant qui est sûr dans sa foi. Pour 
recevoir ce câlin, nous devons permettre aux autres de le 
faire. Ouvrez votre cœur pour dire « oui » à des amis 
remplis de foi. Et une fois que vous aurez trouvé ces 
personnes, restez près d'elles ! (Inspiré du site web Catholic 
Link). 

 

The CSE is asking the parishioners to pray for them and the 
parish.  
The prayer in French and English is available on the tables at 
the entrance of the church. 
 
L’ÉCÉ demande aux paroissiens de prier pour eux et pour la 
paroisse.  
La prière en français et en anglais est disponible sur les tables 
à l'entrée de l'église. 

 

 

Prions pour L’abbé Paul qui sera en 
conférence à Vancouver du 9 au 13 
septembre, 2024. 
Let's pray for Father Paul, who will be 
at a conference in Vancouver from 
September 9 to 13, 2024. 

 
Liturgy of the Word with Children,  First & 

Third Sunday of the month at the 11 am mass. 
 

 

You are invited to join the Ukrainian community in praying for peace in their country at 
St. Malo Grotto on Monday, Sept. 2nd, 2024. 

Program of the Ukrainian Pilgrimage: 
11:00 am - Liturgy 
12:30 pm - Lunch break  
 2:00 pm - Bishop's preaching 
 3:00 pm - Holy Rosary prayer for peace in Ukraine 
4:00 pm - private time. 
 
The CCCB Calls on All Faithful to Participate in the World Day of Prayer for the Care of Creation on 
September 1, 2024.  This day calls on all of us to unite in prayer, reflection, and action for the protection and 
preservation of our common home. The theme, “Hope and Act with Creation,”  resonates with Pope Francis’ 
message, highlighting our responsibility as stewards of creation and our call to safeguard the environment for 

future generations. 

La CECC invite tous les fidèles à participer à la Journée mondiale de prière pour la sauvegarde de la 
création le 1er septembre 2024. Cette journée nous invite tous et toutes à nous unir dans la prière, la réflexion 

et l’action pour la protection et la préservation de notre maison commune. Ce thème, « Espérons et agissons 
avec la création », correspond au message du pape François, qui souligne notre responsabilité en tant que 

gardiens de la création et notre appel à sauvegarder l’environnement pour les générations futures. 

https://www.humandevelopment.va/en/news/2024/messaggio-papa-francesco-giornata-mondiale-di-preghiera-per-creato.html
https://www.humandevelopment.va/en/news/2024/messaggio-papa-francesco-giornata-mondiale-di-preghiera-per-creato.html
https://www.humandevelopment.va/fr/news/2024/messaggio-papa-francesco-giornata-mondiale-di-preghiera-per-creato.html


 

 

Monday/ Lundi (September 2 septembre)                

 

Pas de messe / no mass 

Tuesday/mardi (September 3 septembre)            Église 8h30            

Église 9h00               
 Chapelet et Chapelet de la divine Miséricorde   
  † Doris Pambrun / David et Christine Collette  

Wednesday/mercredi (September 4 sept.)      Messe privée 

Private Mass 

  † Lionel Milette / Arthur et Eva Milette  

Thursday/jeudi (September 5 septembre)   Church 3:00 pm 

Church 6:30 pm 

Church 6:55 pm 
                                                                    Church 7:00 pm  

Adoration du Saint Sacrement/ Adoration of Blessed Sacrament 

Rosary and Divine Mercy Chaplet & confessions 

Benediction with the Blessed Sacrament 
Personal Intentions /Barnabé Family  

Friday/vendredi (September 6 septembre)Chalet 12h40 pm 
                                           Chalet 13h00/1:00 pm English                  

Chapelet  
† Agnes Fréchette / Lorraine Gobeil  

Saturday/samedi (September 7 septembre)     Église 10h30    

Église 11h   

In Vita 5pm      

Chapelet  
Funérailles de Noëlla Coulombe’s Funeral mass 

† Maurice Coulombe / Rita Coulombe & Family 

Sunday/Dimanche (September 8 septembre)       Église 10h               

Bilingue / Bilingual                                         Church 10 am 

 

  † Denis et Marie Maynard / Michelyne Hildebrandt  

 

  

  

  

  

 

 

  

  

  Monday/lundi  (November 23 novembre)                                 
                                                   

 

Pas de messe / No Mass 
 

 

 

Tuesday/mardi  (November 24 novembre)                                       Agathe Fournier & Denise Gosselin 
 

 

Wednesday/mercredi  (November 25 novembre)           
                                                                                               
                                                                                                                                                                                                                                                                                     

Lévi & Paul Gosselin 
 

Thursday/jeudi (November 26 novembre)     
                                                                     
                                                                                        

 

 

Jean Hince & Réal Chaput 
Rosary and Divine Mercy Chaplet  
 

  

 Friday/vendredi  (November 27 novembre)                    
                                                 

 

Pierre Marcotte / Friends and Family 
 

 

  Saturday/samedi  (November 28 novembre)                                     
                                         

 

 Pas de messe / No Mass 
 

  

       
 

Alpha Potluck 
 

Are you between 20 and 45 years old? All adults 

aged 20 to 45 are invited to an Alpha potluck on Sunday, 
September 22nd from 5:30 - 7:00 pm at 15 place Maynard, 
St-Malo, MB, which will include viewing and discussing a video 
from the Alpha series. Some people will be available to help 
with childcare, so feel free to bring your kids as well as invite 
anyone else you think could be interested. If you have 
questions or to RSVP, please contact Victoria Gratton at 204-
233-0308 or vrdeakin@gmail.com. We hope you will join us! 
 

 

Potluck Alpha 
 

Avez-vous entre 20 et 45 ans? Tout adulte âgé de 20 à 

45 ans est invité à un potluck Alpha le dimanche 22 
septembre de 17h30 à 19h à 15 place Maynard, St-Malo, 
MB, qui inclura le visionnement et la discussion d’une vidéo de 
la série Alpha. Quelques personnes seront disponibles pour 
s’occuper des enfants, alors sentez-vous libre d’apporter vos 
enfants ainsi qu'inviter d'autres gens qui pourraient être 
intéressés. Si vous avez des questions ou pour confirmer votre 
présence, veuillez contacter Victoria Gratton au 204-233-0308 
ou vrdeakin@gmail.com. Nous espérons que vous serez des 
nôtres! 

 

 
 

New Baby Bags / sac pour nouveau bébé - 
Attention new mothers / Avis aux nouvelles 

mamans 

 
If you have a new baby and would like to receive a 
welcome baby bag from the parish and community, or if 
you know of someone that might like to receive one, 
please contact the parish office. 
 

Si vous avez un nouveau bébé et que vous souhaitez 
recevoir un sac de bienvenue de la part de la paroisse et 
de la communauté, ou si vous connaissez quelqu'un qui 
souhaiterait en recevoir un, veuillez contacter le bureau de 
la paroisse. 
 

Réunion du Comité d’administration /  

Administration Commitee Meeting 

Le 17 septembre, 2024 à 18h30 /  

September 17, 2024 at 6:30 pm 

*************************************** 

Réunion du Comité Pastoral Paroissial / 

 Parish Pastoral Committee Meeting 

Le 4 septembre, 2024 à 19h / 

September 4th, 2024, at 7:00 pm 
********************************************** 

Chevaliers de Colomb/Knights of Columbus 

Réunion le deuxième mardi de chaque mois dans 

la sacristie / every second Tuesday of the month in 

the Sacristy 

Prochaine réunion le 10 septembre, 2024 à 19h 

Next Meeting September 10th, 2024, at 7 pm 

Grand Chevalier: Lucien Gosselin 204-347-5640 
Député Grand Chevalier : Denis Clement 204-347-5659 

 

             

Adoration du Saint Sacrement 
Tous les jeudi après-midi de 15h00 à 19h00, avant la 

messe de 19h nous faisons l’adoration du saint 

sacrement. Vous êtes les bienvenus à tout moment 

entre 15h et 19h. 

Adoration of the Blessed Sacrament 
Every Thursday afternoon, between 3pm & 7pm, 

before the 7 p.m. mass, we adore the Exposed Blessed 

Sacrament. 
You are welcome anytime between 3pm & 7pm! 
 

 

 

Dimanche, le 1 septembre, 2024 
Sunday, September 1, 2024 

 

22ième Dimanche du temps ordinaire 

22nd Sunday in Ordinary Time 
        

 
 

 

PAROISSE SAINT- MALO  

 BLESSED MARGARET CATHOLIC COMMUNITY 
 

Heures de bureau/ 9h00 - 16h00 mardi au jeudi / Office hours: 9:00 a.m. – 4:00 p.m.Tuesday to Thursday 
 

Curé / Pastor: l’abbé Paul Nguyen  Courriel/Email: priest@stmaloparish.ca 
Secrétaire / Secretary: Joanne Dupuis     Courriel/Email : secretary@stmaloparish.ca                  
Aide pastorale / Pastoral Aid: Bénévole                 Téléphone/Telephone: 204-347-5518 
Nettoyage / Housekeeping: Annette Buczko          Facebook : Paroisse St-Malo 
 
 

                    
 
 

 

Nos sincères sympathies à la famille de Noëlla Coulombe. 
 

Les funérailles seront samedi le 7 septembre à 11h, prières à 10h30. 
 

Our sincere sympathies to the family of Noëlla Coulombe. 
 

Funeral mass will be Saturday September 7th at 11am, prayers at 10:30am. 
 

Les annonces de bulletin doivent être soumises au bureau par 12h00 le jeudi de chaque semaine. 
Bulletin announcements should be submitted to the office prior to 12:00 pm on Thursday of each week. 

 

Reminder / Rappel 
 

We will have one bilingual mass on September 8th at 10 am in the church followed by a 
potluck brunch & fellowship. Please bring a dish to share with everyone. 
 

Nous aurons une messe bilingue le 8 septembre à 10 heures à l'église, suivie d'un brunch 

et d'un repas-partage. Veuillez apporter un plat à partager avec tout le monde. 

***** MARRIAGE PREPARATION COURSE/ 
COURS DE PRÉPARATION AU MARIAGE ***** 

Couples are required to contact the parish three 
months in advance of the wedding date. 

****** Baptism Preparation Course / 

cours de préparation au baptême ****** 
Classes will be offered 3 times a year, end of 
September or end of January or end of May 
Les cours seront offerts 3 fois par année, fin 

septembre, fin janvier ou fin mai 
Are you expecting? Call the office to prepare before the baby 

comes! 

 

Prions pour nos malades  / Let us pray for our sick 
 

Diane Laurencelle, Raynald Lambert, Jacques Catellier, Guy Patenaude, Robert Forest, Darrel Maynard, Joëlle Hamonic-

Friesen, Robert Lafrance, Elaine Hassen, Roger Payette, Pierre Gosselin, Omer Boulet, Simone Déquier, M. Dupuis, 

Rhianon Rothenberger, Gilles D., Angel D-E, Danny Gay, Jacques Gosselin, David Weiderhold, Ginette Curé 

 

Messes envoyées au Diocèse pour être dites 
ailleurs. 

Irène Catellier     - 10 - $100.00 
Jacqueline Maynard   - 16 - $160.00 
Anita Preteau    - 10 - $100.00 
Marcel Collette   - 20 - $200.00 
Annette Côté    - 50 - $500.00 
Angèle Hamonic   - 10 - $100.00 
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